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Le parc de la Jeunesse est situé dans une zone de rénovation 
urbaine, à l’interface entre différents quartiers et ambiances: 
une maison de repos, quelques écoles, des grands ensembles 
de logements, le cimetière, la gare, le parc Baudouin… Le 
parc est un vrai lieu de rencontre,  d’échange et de sport. 
Il comprend des terrains de tennis, un terrain de basket, 
un parcours de santé, un minigolf et une rampe de skate. 
Cependant, celle-ci est en mauvais état, peu accessible aux 
plus petits et ne répond plus aux nouvelles pratiques.

La commune de Jette prévoit la reconfiguration d’une partie 
du parc et souhaite construire sur l’emplacement d’un terrain 
de tennis laissé à l’abandon un nouveau skatepark.  Ce lieu 
doit être adapté à la pratique du skate et doit permettre 
diverses pratiques telles que le BMX, la trottinette et le roller. 
L’objectif du nouveau skatepark est d’offrir un espace public 
appropriable et accessible pour toutes et tous.

Het Jongerenpark ligt in een zone voor stedelijke herwaardering, 
op het raakvlak tussen verschillende buurten en sferen: een 
seniorie, enkele scholen, woontorens, de begraafplaats, het 
station, het Boudewijnpark… Het park is dan ook plek van 
ontmoeting, uitwisseling en sport. Er zijn tennisvelden, er is 
een basketbalveld, een gezondheidsparcours, een minigolf en 
er staat ook een skateramp. Deze is echter in slechte staat, 
weinig toegankelijk voor jonge kinderen en verouderd.

De gemeente Jette plant een gedeeltelijke heraanleg van 
het park en wil op de plek van een ongebruikt tennisveld een 
nieuw “skate”park realiseren. De plek moet geschikt zijn om 
te skaten, maar ook BMX, step en rolschaatsen moet mogelijk 
zijn. Het skatepark moet in de eerste plaats een publieke 
ruimte zijn, toegankelijk en bruikbaar voor iedereen.
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Images in this document are only sketches developed by the design office that will be subject to further discussions and adaptations before the final project’s ap-

proval. Les images présentées dans ce document sont les esquisses développées par le bureau d’étude, esquisses qui seront sujettes à discussions et adaptations

avant l’approbation du projet final. De afbeeldingen die in dit document getoond worden zijn opgemaakt door het studiebureau en zullen nog verder bediscussieerd

en aangepast worden alvorens het project definitief wordt goedgekeurd.
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Le bouwmeester maître architecte et son équipe ont pour mission de veiller à la qualité de l’espace, en matière d’architecture, mais également 

en ce qui concerne l’urbanisme et l’espace public sur le territoire de la Région Bruxelles-Capitale. Il s’agit de pousser plus en avant l’ambition à 

Bruxelles en matière de développement urbain. Le bouwmeester occupe une position indépendante.

De bouwmeester maître architecte en zijn team bewaken de ruimtelijke kwaliteit van nieuwe projecten op het grondgebied van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest: niet alleen  architectuur, maar ook stedenbouw en openbare ruimte. Het doel is dat Brussel meer ambitie op het gebied van 

stadsontwikkeling nastreeft. De bouwmeester werkt in een onafhankelijke positie.

The mission of the bouwmeester maître architecte (Chief Architect) and his team is to ensure the quality of urban space, both architecturally and 

in terms of urban planning and public realm  in the Brussels-Capital Region, thus driving forward Brussels’ ambitions in urban development. The 

Chief Architect is working in an independent position.
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